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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Decisión 2014/119/PESC del Consejo, de 5 de marzo de 2014, relativa a medidas restrictivas 

dirigidas contra determinadas personas, entidades y organismos habida cuenta de la situación en 

Ucrania 

(DO L 66 de 6.3.2014, p. 26) 

 

Donde dice: 

"Nacido el 12 de agosto de 1969, hombre de negocios, hermano de D.  

debe decir: 

"Nacido el 19 de agosto de 1969, hombre de negocios, hermano de D. Andrii ". 
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OPRAVA 

 

 

 

Místo: 

 

 

„narozen dne 19. srpna  
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

Rådets afgørelse 2014/119/FUSP af 5. marts 2014 om restriktive foranstaltninger over for visse 

personer, enheder og organer på baggrund af situationen i Ukraine 

(EUT L 66 af 6.3.2014, s. 26) 

, kolonne "Identifikationsoplysninger" 

I stedet for: 

"født den 12. au  

læses: 

"født den 19. august 1969, forretningsmand, bror til Andrii ". 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

des Beschlusses 2014/119/GASP des Rates vom 5. März 2014 über restriktive Maßnahmen gegen 

bestimmte Personen, Organisationen und Einrichtungen angesichts der Lage in der Ukraine  

(ABl. L 66 vom 6.3.2014, S. 26) 

Seite 29, Anhang, Eintrag  

Statt: 

"Geburtsdatum: 12.8.1969, Geschäftsmann, Bruder  

muss es heißen: 

"Geburtsdatum: 19.8.1969  
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LISA 

PARANDUS 

nõukogu otsuses 2014/119/ÜVJP, 5. märts 2014, teatavate isikute, üksuste ja asutuste vastu 

suunatud piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Ukrainas  

(ELT L 66, 6.3.2014, lk 26) 

 

Asendada: 

„  

järgmisega: 

„Sündinud 19. augustil 1969, ärimees, Andrii  
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Council Decision 2014/119/CFSP of 5 March 2014 concerning restrictive measures directed 

against certain persons, entities and bodies in view of the situation in Ukraine 

(OJ L 66, 6.3.2014, p. 26) 

entifying information" 

For: 

 

Read: 

"born on 19 August 1969, businessman, brother of Mr. Andrii ". 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la décision 2014/119/PESC du Conseil du 5 mars 2014 concernant des mesures restrictives 

à l'encontre de certaines personnes, de certaines entités et de certains organismes au regard de 

la situation en Ukraine 

(JO L 66 du 6.3.2014, p. 26) 

'identification" 

Au lieu de: 

 

lire: 

"Date de naissance: 19.8.1969, homme d'affaires, frère de M. Andrii ". 
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PRILOG 

ISPRAVAK 

 

(SL L 66, 6.3.2014., str. 26.) 

Stranica entifikacijski podaci" 

umjesto: 

 

treba stajati: 

19. kolovoza ". 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

della decisione 2014/119/PESC del Consiglio, del 5 marzo 2014, relativa a misure restrittive nei 

confronti di talune persone, entità e organismi in considerazione della situazione in Ucraina  

(GU L 66 del 6.3.2014, pag. 26) 

 identificative" 

Anziché: 

 

leggasi: 

"nato il 19 agosto 1969, uomo d'affari, fratello del sig. Andrii ". 
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PIELIKUMS 

 

 

(OV L 66, 6.3.2014., 26. lpp.) 

29. lappuse, 12. ieraksts, Serhii Petr  

Teksts: 

Andrii Kliuiev  

 

19.8.1969 Andrii Kliuiev  
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PRIEDAS 

 

2014 m. kovo 5 d. T

 

(OL L 66, 2014 3 6, p. 26) 

 

Yra: 

 

 

., verslininkas, Andrii   
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MELLÉKLET 

 

az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni 

korlátozó intézkedések meghozataláról szóló, 2014. március 5-

határozathoz 

 

3. oldal, 1. cikk (1) bekezdés 

 

„Be kell fagyasztani a mellékletben felsorolt, Ukra

 

helyesen:  

azonosított  

4. oldal, 1. cikk (4) bekezdés 

 

 

helyesen: 

illetékes  
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5. oldal, 1. cikk (5) bekezdés 

 

  

helyesen: 

 fizetési kötelezettségének 

 

 

 

 

helyesen: 

„Születési dátum: 1969. augusztus 19.  
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tad-De - -

-dawl tas-sitwazzjoni fl-Ukraina 

 

-kolonna "Informazzjoni ta' 

identifikazzjoni" 

Flok: 

"twieled fit- - " 

Aqra: 

"twieled fid-19 -Sur Andrii ". 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Besluit 2014/119/GBVB van de Raad van 5 maart 2014 betreffende beperkende maatregelen 

tegen bepaalde personen, entiteiten en lichamen in het licht van de situatie in Oekraïne 

(PB L 66 van 6.3.2014, blz. 26) 

Bladzijde 26, overweging 2) 

In plaats van: 

"het bevriezen en het ontnemen van vermogensbestanddelen" 

lezen: 

"het bevriezen en het recupereren van vermogensbestanddelen". 

Bladzijde 29, Bijlage, rubriek 12,  

In plaats van: 

"gebor  

lezen: 

"geboren op 19 augustus 1969, zakenman, broer van Andrii ". 
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SPROSTOWANIE 

skierowan

Ukrainie 

(Dz.U. L 66 z 6.3.2014, s. 26) 

 

zamiast: 

„urodzony 12 sierpnia 1969 r., biznesmen, brat Andr  

 

„urodzony 19 sierpnia  
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

à Decisão 2014/119/PESC do Conselho, de 5 de março de 2014, que impõe medidas restritivas 

dirigidas a certas pessoas, entidades e organismos, tendo em conta a situação na Ucrânia 

(JO L 66 de 6.3.2014, p. 26) 

 

Onde se lê: 

"Nascido em 12 de agosto de 1969, empresário, irmão de Andri  

leia-se: 

"Nascido em 19 de agosto de 1969, empresário, irmão de Andrii ". 
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RECTIFICARE 

la 

 

(JO L 66, 6.3.2014, p. 26) 

La pagina 27, articolul 1 alineatul (5) 

 

 

 

  

La pagina  

 

 

 

la 19 august 1969, om de afaceri, fratele dlui Andrii  
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KORIGENDUM 

 

(Ú. v. EÚ L 66, 6.3.2014, s. 26) 

 

Namiesto: 

 

 

19.8.  
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Sklepa Sveta 2014/119/SZVP z dne 5. marca 2014 o omejevalnih ukrepih 

subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini 

(UL L 66, 6.3.2014, str. 26) 

 

Besedilo: 

 

se glasi: 

"rojen 19. avgusta  
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LIITE 

OIKAISU 

neuvoston päätökseen 2014/119/YUTP, annettu 5 päivänä maaliskuuta 2014, Ukrainan tilanteen 

johdosta tiettyihin henkilöihin, yhteisöihin ja elimiin kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä 

(EUVL L 66, 6.3.2014, s. 26) 

Sivu 29, Liite, 12 kohta, , sarake "Tunnistustiedot" 

Oikaistaan 

 veli" 

seuraavasti: 

"Syntymäaika: 19 Andrii  veli" 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till rådets beslut 2014/119/GUSP av den 5 mars 2014 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, 

enheter och organ med hänsyn till situationen i Ukraina 

(EUT L 66, 6.3.2014, s. 26) 

 

I stället för: 

 

ska det stå: 

"född den 19 augusti  

 

 

7325/14     24 
BILAGA JUR  SV 
 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=15237&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:7325/14;Nr:7325;Year:14&comp=7325%7C2014%7C



